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Treatment between Men and Women in Employment
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Chapter I General Provisions

(B HY)
(Purposes)
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(BT B LDFEREE R OFFEOHRZ XD & & b2, ZWTBEoOBZEICEL
TR RO PERR DR DR 2 X D F DO ELHET 22 L2 BN E T2,
Article 1 The purposes of this Act are to promote securing equal opportunity and
treatment between men and women in employment in accordance with the
principle in the Constitution of Japan of ensuring equality under law, and to
promote measures, among others, to ensure the health of women workers with

regard to employment during pregnancy and after childbirth.

(FEAHY B
(Basic Principle)

Ak ZOERIZBWT, IR SRR ER NS Z & K, Y
BECHOTIEIMLZEEREIN SO, BRELEBELEELZEL LN TEL LT
L2 ZDOREARNRET D,

Article 2 (1) The basic principle of this Act is that workers be enabled to engage
in full working lives, with respect for maternity in the case of women workers
but without discrimination based on sex for all workers.

2 FEEIWOICE L OHTALFERIT, ATEEICHE T 2 EARMBERICHES T, FEE
DIEATEDFERNH BN D X I ITEHRITITR B0,

(2) Employers, the national government and local governments shall, in
compliance with the basic principle prescribed in the preceding paragraph,

endeavor to promote the full working lives of workers.

(15 Eh)
(Enlightenment Activities)

F=4 EXROHGAILEERIE BHOSEIZET 2 B L OB %S M OB O MR
FBIZOWTEROBLEBEMZRED D L L HIZ, ¥, EHOSTICB T HH LD
LIRS M OB OMEREZ T T LREER OB Z X 5 7o, MBEREREIEE) 217
IHDET D,

Article 3 The national government and local government shall conduct the
necessary enlightenment activities to increase public interest and
understanding with regard to the securing, etc. of equal opportunity and
treatment between men and women in employment, and especially to remove
the various factors preventing the securing of equal opportunity and treatment

between men and women in employment.

(55 2 I PR 2 24) Sk SR AR TG 81)

(Basic Policy on Measures for Equal Employment Opportunities for Men and
Women)

FUE JEAFEREIL. ERHOSEICEIT 55 &% e &k OFE O MEIR S 2B
TOMRDIEARL 12 ~& 58 (LLF TH LRSS ERREART R &vo, )
EEDDLHDET D,



Article 4 (1) The Minister of Health, Labor and Welfare shall formulate a basic
policy concerning measures in connection with the securing, etc. of equal
opportunity and treatment between men and women in employment
(hereinafter referred to as the "Basic Policy on Measures for Equal
Employment Opportunities for Men and Women").

2 BLRBERAESEENRERTTEHIED HFEHIT, KO LBV LT 5,

(2) The matters to be determined in the Basic Policy on Measures for Equal
Employment Opportunities for Men and Women shall be as follows:

—  BMETEE K O MG B O N ORSEATE OB MIZEE T 5 FHIH

(i) Matters relating to each trend in men and women workers' working lives;
and

= EHOSBIIRBT LR LOEELEE M OFEOHERFIZIOWVWTHLL I T2
MESR DEEAR & 70 5 R & HIH

(ii) Basic matters concerning the measures to be taken with regard to the
securing, etc. of equal opportunity and treatment between men and women in
employment.

3 FBREMEESHESRIER NI, BT EE K O T O Z i Z o 5785
fh, B OMEDOERELZEZFE L TED LNRITILR B0,

(3) The Basic Policy on Measures for Equal Employment Opportunities for Men
and Women shall be formulated with due regard to such matters as the
working conditions, views, and employment situations of men workers and
women workers respectively.

4 JEAEGHBREL. BLIEMEESEESREATGT#HZEDDITET=>TIE, 6010
D, FEBERFHRSORBREZE T, HENRAMFOEREZRDLIbDET D,
(4) The Minister of Health, Labor and Welfare, in formulating the Basic Policy on
Measures for Equal Employment Opportunities for Men and Women, shall
consult the Labor Policy Council and request the opinions of the prefectural

governors in advance.

5 EAGEKREIZ, BLEMESHFENREARATHELED L EIE, Bk, £0
WMEALAELT LD ET D,

(5) After having formulated the Basic Policy on Measures for Equal Employment
Opportunities for Men and Women, The Minister of Health, Labor and Welfare
shall publicize the outline thereof without delay.

6 FI_HOBEIX, BLEAESENREARTHOELIZOWTHENT 2,

(6) The provisions of paragraphs 4 and 5 above shall apply mutatis mutandis to
amendments to the Basic Policy on Measures for Equal Employment
Opportunities for Men and Women.

B_E BERAOKFICRT D BLOBELREESROFEOMRRKRE
Chapter II Securing, Etc. of Equal Opportunity and Treatment between
Men and Women in Employment



B8 ERAEB LT SEORELE

Section 1 Prohibition of Discrimination on the Basis of Sex, Etc.

(MERNZ 8 & F 2 2R 02k E)
(Prohibition of Discrimination on the Basis of Sex)
B FEIZL, FEEOFEENLTEHAICOWNT, ZOMRNIH1 0 7 < B)E
REGRRTNTR B0,
Article 5 With regard to the recruitment and employment of workers, employers

shall provide equal opportunities for all persons regardless of sex.

FNE FEFT. RICEHITL2FHIZONT, HEEOMENZHE & LT, Zhla0Ek
WaE LTI B0,
Article 6 With regard to the following matters, employers shall not discriminate
against workers on the basis of sex.
— FEEORE CEBOBRD KUMHROMEEZ ST, ) | A, BEE L OBE I
(i) Assignment (including allocation of duties and grant of authority),
promotion, demotion, and training of workers;
— EEESORMITZEOM I NCHET HEFIEAEORTE Th O TEAGEE S TE
HDHHO
(ii) Loans for housing and other similar fringe benefits as provided by
Ordinance of the Ministry of Health, Labor and Welfare;
= GIEE ORFE L O R B DA E
(iii) Change in job type and employment status of workers; and
PO R OEILE, A MK OV i ONT 57 82240 o W 3T
(iv) Encouragement of retirement, mandatory retirement age, dismissal, and
renewal of the labor contract.

(PERILASS D H A E & 9~ 2 FE (&)
(Measures on the basis of Conditions other than Sex)

FLgk FEET. FELOCEMIEOICHIRS Z 28T 2 FHEHICEAT 2 /HE THHOTH
& OVERILIANDFRZEELTHHODH B, HiE OB 2573 B0k O D
ERZOMOFIGZE L CEREMICHENZBER E T2 E R bBENNH HIEE
ELTREAFBETTEDDDDIZOWNTIE, SUREEOXIG L 70 5B OMEIZIR
O L CYUREEDINMD YL ELDOET LFFICKLETH L 56 . FEOEE OIRLIC
O L CHYUSHEEOERPENERE LRIV ETH LA OMO RN HNH
LA TR, ZhEi#E L TIR bR,

Article 7 An employer shall not take measures which concern the recruitment
and employment of workers, or any of the matters listed in the items of the
preceding Article and apply a criterion concerning a person's condition other
than the person's sex, and which is specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labor and Welfare as measures that may cause a virtual



discrimination by reason of a person's sex, considering the proportion of men
and women who satisfy the criterion and other matters, except in a case where
there is a legitimate reason to take such measures, such as a case where such
measures are specifically required for the purpose of performing the relevant
job in the light of the nature of that job; or a case where such measures are
specifically required for the purpose of employment management in the light of

the circumstances of the conduct of the employer's business.

(L7 B AR 2 B (2 B3 2 4 i)
(Special Provisions of Measures Pertaining to Women Workers)

FNG AI=ROBUEIR, FEED. BEHOSEICET 2B LOEEFELRES K OFHED
HROXFEL > TV L REFLALETH LA HMNE LTS @FICEL 7o #
BEr#T 22 L a5 b0 TR,

Article 8 The preceding three paragraphs shall not preclude employers from
taking measures in connection with women workers with the purpose of
Improving circumstances that impede the securing of equal opportunity and

treatment between men and women in employment.

(WEHH, iR, HPEEZ PR &3 2 AR BV O FE 1E5E)
(Prohibition, etc. of Disadvantageous Treatment by Reason of Marriage,
Pregnancy, Childbirth, etc.)

FILE FEFIX, ZKMHEIEHENEWEL, ERERL, IIME L Z & 2 8B#HHA L LT
TETDHEDZ L TIER B0,

Article 9 (1) Employers shall not stipulate marriage, pregnancy or childbirth as
a reason for retirement of women workers.

2 HEFIL, KMEFHENEW LI EEBE LT, MREL IR LR,

(2) Employers shall not dismiss women workers for marriage.

3 FHEXIT. TOEMTLIZMETBENIEIR LI & HELZZ & @ik

(R 4 ZAREAEE U Ius) BATLERE - HOBEIZ L 2IRELTER L, T
[ U <IRRISRHE _HOBEIZ X DK E L7 2 L 2 OMOIERIUTHEIZE T 5
FHTHOTEATBMENT TEDDLbOEHE & LT, Uikt @aox L TR
Z DRMAFIZE RPN 2 LTI AR S 7220,

(3) Employers shall not dismiss or give disadvantageous treatment to women
workers by reason of pregnancy, childbirth, or for requesting absence from
work as prescribed in Article 65, paragraph 1, of the Labor Standards Act (Act
No. 49 of 1947) or having taken absence from work as prescribed in the same
Article, paragraph 1 or 2, of the same act, or by other reasons relating to
pregnancy, childbirth as provided by Ordinance of the Ministry of Health,
Labor and Welfare.

4 IENRT O Z MG S OV PEL — 4 AR L e WM ST B 1T L TR ST

I
T, LT D, L, FEENEEMESHTUCEET 2 FH 2 HE L4 5



TRWIZEZAEA LI L EiE, ZDRY TRV,

(4) Dismissal of women workers who are pregnant or in the first year after
childbirth shall be void. However, this shall not apply in the event that the
employers prove that dismissals are not by reasons prescribed in the preceding
paragraph.

Ci=Fap)
(Guidelines)

Ftad BAGERKEZ. FERXPOELRETRPARE -HNOHE _HE TOHRE
(CEDDFHEICBE L, FETENEUNALT D70 E R/ (REIZEBWT T4
1 wvo, ) EEDLILDLET D,

Article 10 (1) The Minister of Health, Labor and Welfare shall formulate
guidelines that are necessary for the purpose of ensuring employers deal
appropriately with the matters prescribed in the provisions of Articles 5 to 7
inclusive and of the preceding Article, paragraphs 1 to 3 inclusive (referred to
as the "Guidelines" in the following paragraph).

2 HENEFHENEEOELEOBEITRHOKRER OELIZOWTHENT L, Z05LE
IZHBWT, FSEREMEF I, HEMRMEOBEREZ RO D] LHDDIL,
M) EWMARRZDBD LT D,

(2) The provisions of Article 4, paragraphs 4 and 5, shall apply mutatis mutandis
to the formulation and amendment of the Guidelines. In these cases, the term
"shall consult the Labor Policy Council and request the opinions of the
prefectural governors" in Article 4, paragraph 4 shall be deemed to be replaced
with "shall consult the Labor Policy Council."

T FEFORTEHEE
Section 2 Measures to be Taken by Employers

(B C BT DR S BN N 5 RIEICEE 4 % J8 I B L O E)
(Employment Management Measures Concerning Problems Caused by Sexual
Harassment in the Workplace)

Fr—5% FHEXIL BEGICBWTUITOR MR EBNICHT 2 DR 597 @hE O
KIS £ 0 BRETTEHE D Z ORI O AR LT, AT EHEEN R EEHIC X
D UHIBHE OMERENEIND Z EDRNWE S HEFEE DS OFRITIE T,
WU XS T D T2 O LB 2R R OB £ O o JE & PR LML E 255 Uit h
T 6720,

Article 11 (1) Employers shall establish necessary measures in terms of
employment management to give advice to workers and cope with problems of
workers, and take other necessary measures so that workers they employ do
not suffer any disadvantage in their working conditions by reason of said
workers' responses to sexual harassment in the workplace, or in their working



environments do not suffer any harm due to said sexual harassment.

2 JEAGHEREIL, ATEOBEICESEFEENHET XESHEICEL T, ZomEg»
DR RN 72 FEMi 2 X D T2 DI LB R R REICEWT HE5EH LW o, ) ZEDD D
DET D,

(2) The Minister of Health, Labor and Welfare shall formulate guidelines
required for appropriate and valid implementation of measures to be taken by
employers pursuant to the provisions of the preceding paragraph (referred to
as the "Guidelines" in the following paragraph).

3 ’%IEI%%IEIIE&U“MEIE@%%E I, BEHOREROEFTIZOWTHERT L, Z0%

IZHBWT, [FSGRFMES TFIIZ, HENFRAFORRERD D] LHDHDIT
F%<kaﬁﬁzé%®&?éo

(3) The provisions of Article 4, paragraphs 4 and 5 shall apply mutatis mutandis
to the formulation and amendment of the Guidelines. In these cases, the term
"shall consult the Labor Policy Council and shall request the opinions of the
prefectural governors" in Article 4, paragraph 4 shall be deemed to have been
replaced with "shall consult the Labor Policy Council."

(W Je ONHPE % O f B BLICBA - 5 i (&)
(Measures in Connection with Health Care during Pregnancy and after
Childbirth)

Bt T4 FHERIL BATVBESCTEDDLLEIAICLY, TOREHT D LM @E N
REFOREEE (BN HHEERB AN+ —5) OBEIC X2 REEE IEREZAE 2%
F 27 DI B 2R T2 2 ENTE D X I LT R B2,

Article 12 Employers shall secure the necessary time off pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labor and Welfare so that
women workers they employ may receive the health guidance and medical
examinations prescribed in the Maternal and Child Health Act (Act No. 141 of
1965).

Fr=% HETIL. TOREMT DKM EE ISR O R ST EREZ AEICE O
FREFRHELTLI LN TEDLL DT o720, BRI M OZER | EH OBV
B 2 L2 hid e 570,

Article 13 (1) Employers shall take necessary measures, such as change of
working hours and reduction of work, in order to enable the women workers
they employ to comply with the directions they receive based on the health
guidance and medical examinations referred to in the preceding Article.

2 JEATTERE \%%@ﬁi’ﬁ6%$¥iﬁﬁfﬁg%ﬁﬁﬁbf\%@ﬁ@ﬂ
ORI M D IO LR R REICEWT &8t Lo, ) 2EDD D
DETD,

(2) The Minister of Health, Labor and Welfare shall formulate necessary
guidelines in order to promote their appropriate and valid implementation of



measures to be taken by employers pursuant to the provisions of the preceding
paragraph (referred to as the "Guidelines" in the following paragraph).

3 FHNUERHEMNEEOEHEOHEIL, FHEHORERPERICOWTHEHLT L, 208
BIZBNT, FRFEMES THEE, MENRAMEOERERD L] LHDDIE,
E<S ) LHAEA DD LT D,

(3) The provisions of Article 4, paragraphs 4 and 5, shall apply mutatis mutandis
to the formulation and amendment of the Guidelines. In these cases, the term
"shall consult the Labor Policy Council and request the opinions of the
prefectural governors" in Article 4, paragraph 4 shall be deemed to be replaced
with "shall consult the Labor Policy Council."

HEE FEICHTIEOEB
Section 3 The State Assistance for Employers

FHUE EiX BHOODEICKT DR LOLFERBEROFENHERIND Z L &R
ET L7720, FHEEDEMOSEIZEIT 2 B L OB E RS K OB O ek D 3 &
BROTWVWLFEERET LI Lz ANETORICH T HHELZH#HL., UTEEL L O &
THHEITIE, HHEETISH L, R OMOE 2175 2 LN TE 5,

Article 14 In cases where employers take or seek to take any of the following
measures for the purpose of improving the circumstances preventing the
securing of equal opportunity and treatment between men and women in
employment, the State may provide consultation services and other assistance
to said employers in order to promote the securing of equal opportunity and
treatment between men and women in employment.

— ZOREMT 2 I578F OBEE OfEMIZEET DR ELD o

(i) Analysis of the assignments and other employment-related circumstances of
the employers' workers;

= IS OSHTICES EEM OB D B DY E e e K OB O R 0 S
IO TN HFIE LR ET DY oD CRE L 7 DRI BT 2 3Hl O R

(i1) Preparation, based on the analysis referred to in the preceding item, of
plans concerning measures necessary in improving circumstances that
prevent the securing of equal opportunity and treatment between men and
women in employment;

= HiT OFETED D REE O FEhi

(iii) Implementation of the measures provided for in the plans referred to in
the preceding item;

MU i =5 O E 2 Efi T 5 72 OIS LB 22K D B i

(iv) Establishment of the system necessary to implement the measures referred
to in the preceding three items; and

H R O HEE O FE RO B R

(v) Disclosure of the implementation of measures referred to in the preceding



items.

HBoE WFOMK
Chapter III Resolution of Disputes
B WEOMBROEE

Section 1 Assistance in the Resolution of Disputes

(F51E D H FEHIFRT)
(Voluntary Resolution of Complaints)

Fthg FEIF, FEAE BLE FLE B EZAOEH =55 -HIIED D
FH (FEHEOFEKR VMR L bOEERS, ) ITEAL., 7HE»OEFOR %
2T & E X, WIERPHE (FEFERET 2B R OEHFESLOTEHE 2REKT
HEEWRB ETHYLFELOFTEHEOEEZ LT 57O OKEZ VS, ) ITx
LYEERORE L DIERDEEDOH EMRREREZX D X ) IZEHRITILR bR,

Article 15 Employers shall, when a complaint is submitted by workers
concerning matters prescribed in Articles 6, 7, 9, 12 and Article 13, paragraph
1 (except the recruitment and employment of workers), endeavor to achieve
voluntary resolutions by such means as referring said complaint to grievances
bodies (which are bodies for resolving complaints from the workers of the
workplace, composed of representatives of the employer and representatives of
the workers of the said workplace).

(4 DR DAEtE (2 B9~ % e 1)
(Special Provisions of Promotion of the Resolution of Disputes)

HTAREK BRHEPOLHEELRET, BE, B -RE H BT RLAOEF=5F
—HHIZED D2 FHIZOWTOH@HE L F¥ET L OMOKmEIT oV TiE, ER157 8%
W ORRFOMRMEIZEET 2 IEF CERT ZHFIEEE S+ 25) Bk, BLELOE
F &N EFNEE TOREFTEMES, RENPLFE LRI TIZEDDL LA
W2k 5,

Article 16 The provisions of Article 4, Article 5, and Articles 12 through 19 of the
Act on Promoting the Resolution of Individual Labor Disputes (Act No. 112 of
2001) shall not apply to a dispute between a worker and an employer with
regard to the provisions of Articles 5 through 7, Article 9, Article 11, paragraph
1, Article 12, Article 13, paragraph 1. Instead, said dispute shall be subject to
the provisions of Articles 17 through 27 herein.

(kG DFFR D4R )

(Assistance in the Resolution of Disputes)
FHts #EMRTEEREIL. ATERICHET 2mFICE L, Y FOYUFEE DN
NIX—F o EDOPFAZHOZ R Z RO GNT-HAITIE. Y FOYEHITH L,
VERE, HEXIBE LT 2208 TED,



Article 17 (1) The directors of Prefectural Labor Offices may, when asked by
either party or both parties to a dispute prescribed in the preceding Article for
assistance to resolve said dispute, give any necessary advice or guidance or
make any necessary recommendation to the parties to said dispute.

2 FEEIT, FEESAEOENE RO EAEB L LT, S%HEE IR L THE
JEZ DMAFIZE AR IR 2 L TIER B2,

(2) Employers shall not dismiss or give disadvantageous treatment to a worker

by reason of said worker requesting the assistance set forth in the preceding
paragraph.

B_f RE

Section 2 Conciliation

(FAfE D ZAT)
(Delegation of Conciliation)

ALK #EFRGEBREIL BHAKICHET 205 (GEE OFEKRTCEMIZS
WTOMFaER<, ) IZ20WT, YEkmFouEE (LIF BRYEE] Lo, )
DORIF AT =I5 BFUEDHEED S DT GBI BV THLM G ORI O T2 DI L BN
b5 LD L &I BRI BAGR K G O FR OIRHEIT B3 D AR N RE —H O
LA LT [FAER) Lo, ) CHEEZITbELI b D LT D,

Article 18 (1) The director of each Prefectural Labor Office shall refer to the
competent Disputes Adjustment Commission provided for in Article 6,
paragraph 1 of the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor
Disputes (hereinafter referred to as the "Commission") for the conciliation of
disputes provided for in Article 16 (except a dispute on the recruitment and
employment of workers) when either party or both parties to said dispute
(hereinafter referred to as the "parties concerned" ) apply for conciliation and
the Director finds conciliation necessary to resolve said dispute.

2 HISRE _ZHOHUEIX., TBHEPMIEOBGEZ LIS EIZ O W THENT 5,

(2) The provision of paragraph 2 of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to cases in which a worker applies for conciliation set forth in the
preceding paragraph.

(FR1=)
(Conciliation)

FHILgk miISE-HOBEICESHRE (LLTZoHICBNT IFE] &vo, ) IE,
SANOBEERIT O,

Article 19 (1) The conciliation prescribed in paragraph 1 of the preceding Article
(hereafter in this section referred to as the "Conciliation") shall be conducted

by three conciliation commissioners.

2 WMIEERRIX. ZEAROEZAEDI LML, KRVL LN LDRFAT D,
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(2) The conciliation commissioners shall be nominated in advance by the
Commission chairperson from among its members.

“+% ZESEF WEOTEOMENRH D LR DL L EIT, BRYFEZOMEEL KD,
ZOEREZRES Z LN TE S,

Article 20 (1) The Commission may, when it finds necessary for the Conciliation,
request the parties concerned to appear and hear their opinions.

2 ZERT, B+ —RE-HIZEDLIFHIIOWTOH@E L FHEE L DMOHFIC
RHOFEDT-DITVE N H D ERD, o, BRYFEEONGORIE D D & XX
MR U FH DI, UL F IR DS IR W TN RSB 21T o7 & éﬂé%@ﬂj
BHZ RO, TORRZME ZENTE D,

(2) The Commission may, when it finds necessary for the Conciliation pertaining
to a dispute between workers and the employer with regard to the provisions of
Article 11, paragraph 1 and when both parties concerned express their consent,
request the parties concerned and persons who are alleged to have engaged in
sexual harassment in the workplace pertaining to said case to appear and hear
their opinions.

Fot+—% ZERF, BRYFEDLOLORNTICESEMNENRD L LABD DL L XX
WRLZ BN E DN 2 B T B 57 8 5 o0 R E X PN 00 FE B e 57 @ F AR X i%%ﬂil
RDE4 T 2R TEE 2 RERT 2FH IR FRFLRET 2EH 0O Y% F I
TERAREEI D LT 5,

Article 21 The Commission shall, when it finds necessary based on the
application of the parties concerned, hear the opinions as to said case in
question of the representatives of the workers concerned or the representatives
of the employers concerned who are nominated by major organizations of
workers or employers in the jurisdictional district of the Prefectural Labor
Office where said Commission is established.

Fo R ZERF, AEREMERL, BRAEEREICH L EOZHELEBETT LI LN
TE %,

Article 22 The Commission may prepare a conciliation proposal and recommend
its acceptance to the parties concerned.

THEER RERET. RECBRDIHFIT OV TINEIC X DRI O FAAZ MR 720 LR
HEXZ, WEEIIBUILZENTED,

Article 23 (1) The Commission may, when it finds no chance for resolution by
conciliation, discontinue the Conciliation as to the disputes pertaining to.

2 ZEST, MHOBEICLVFELITBO O L 21X, 2O F BB/ Y FEITEA
L7 auiE e 720,

(2) The Commission shall, when it discontinues the Conciliation pursuant to the

11



provision of the preceding paragraph, notify the parties concerned of said

discontinuance.
(BREZh D A i)
(Interruption of Prescription)
#‘Hﬂ% AIZRFE —HOBEICL VRENFTBY O NZGEITB W T, %#?Pﬁﬁ@ EF'

HE LEENRSGE T HO@EMEZ B0 6 =+ URNICHED By & D77
L_“Dlz\“Caﬁﬁz IR L2 & &, oW LT, FEOHFEORIZ, ffx D
mENHOTZ DL BT,

Article 24 When the Conciliation is discontinued pursuant to the provision of the
paragraph 1 of the preceding Article and the persons who applied for the
Conciliation file a suit as to the claim which was the purpose of the
Conciliation within 30 days of the day of notification prescribed under the
same Article, paragraph 2, the suit shall be deemed to be filed on the day when
the Conciliation was applied for in terms of interruption of prescription.

(FFabFRio k)

(Suspension of Court Proceedings)

B+ hEk BHARE-HIBHET OHHFO bRFLOHFHTHDL HDITONTH
BRYFELRIHFRDRBT O2HEICBVT, ROBZONWTNNIBITLEHLH D |
o, BRYEEOLFE OB TR H D & 1, ZakEHFTE. WA UNO M Z &
DT TR ezt ILT28DOREEZTDHI LN TE D,

Article 25 (1) In the case of court proceedings that are pending between the
parties concerned as to civil disputes prescribed in Article 18, paragraph 1, the
court proceedings by setting a period of up to four months when both of the
parties concerned file joint petition for suspension and either of the
circumstances below can be applied.

— YEHFITOWVT, BEREFERICBOTRIENER S TV D Z &,

@) Sald conciliation is to be carried out between the parties concerned as to the
dispute concerned.

%ﬁ CHET 256 01E0 BRLYFEFEMICHHEIC LI > THEMFOMILEZIX D
DEENDDZ L,

(11) In addition to the cases prescribed in the preceding item, the parties
concerned are to have an agreement to resolve said disputes through
Conciliation.

2 EERFEHIETIE, WO THATHORELZRMVIET I LN TE D,

(2) The court of suit may rescind the ruling prescribed in the preceding
paragraph at any time.

3 H—HOHNTEZHATT HREKOHTIEOBIEIZ LV H—HOWRE Z D E 3 IRkE
WXL TR, RIREZHF LNV TAHZ ENTERYY,

(3) No appeal shall be available against a ruling to dismiss the petition

12



prescribed in paragraph 1 and a ruling to rescind the ruling prescribed in
paragraph 1 under to the provision of the preceding paragraph.

(& BHE LD B R )
(Request, Etc. for Provision of Data)
BoRE ZESIF, YEEESIER L TV D FEHFOMRDOIZDIZHLE RN H H &R
D5HE XL BERITBUTICR L. BRI ORMEZ OMMLE R G B RO D Z LN TE D,
Article 26 The Commission may, when it finds necessary in order to resolve
cases pending before the Commaission, ask relevant administrative agencies for

necessary cooperation such as the provision of data.

(R4 T8 &~ DERAL)
(Delegation to Ordinance of the Ministry of Health, Labor and Welfare)

Bt tESR ZoOFCEDLHLODIEN, FEOFRIIE LLERFEHIT, JBEAETEE
BTEDD,

Article 27 Necessary matters concerning the procedures for the Conciliation in

addition to those provided for in this section shall be provided for by Ordinance
of the Ministry of Health, Labor and Welfare.

FUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(&)
(Investigations, Etc.)

B NSE BAGEREZ. BETEE RO LT BE O N ENOBEAFICEL
VERPREN I EZFERM T 26D LT 5,

Article 28 (1) The Minister of Health, Labor and Welfare shall implement
necessary researches and studies concerning working lives of men workers and
women workers respectively.

2 JBAEFEKREIZ., ZOEFEOHATICEAL, BRITEEORICX L, ot
DM LE IR 1% RO D Z LN TE D,

(2) The Minister of Health, Labor and Welfare may, when he/she finds necessary
with regard to the enforcement of this Act, ask the director of each relevant
administrative organ for necessary cooperation such as the provision of data.

3 JEAGEREIL, ZOEEORAITICE L, #EMRME) D LB TR 2RO
HTZEMWTED,

(3) The Minister of Health, Labor and Welfare may, with regard to the
enforcement of this Act, request needed investigation reports from the
prefectural governors.

(B OB NCEY S 58 M O )
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(Collection of Reports and Issuing of Advice, Guidance, and Recommendations)

B oSG BAGBREIRX. ZOEFREOITICELYLEND D LB D L& X1, FE
FICH LT, wEEZRD, IS, FEF LCFBEZT LI LNTE D,

Article 29 (1) The Minister of Health, Labor and Welfare may, when he/she finds
necessary with regard to the enforcement of this Act, request reports of
employers and give employers advice, guidance, and recommendations.

2 HIEICED DRI REOHERIL, EETBHETTEDLLIAICLD, ZO—
A ENNIRTHRREICRET L2 LN TE D,

(2) The authority of The Minister of Health, Labor and Welfare prescribed in the
preceding paragraph may be delegated to the directors of Prefectural Labor
Offices, based on Ordinance of the Ministry of Health, Labor and Welfare.

(AF)
(Publication)

Btk BAFEBREIL FLENOELEET, HAEE EHNGE ZHET, H
+—&E—H, B+ XA OFET=FF-HOHEIERK L TWDFEEEITR L, Al
FFE-HORTBIZLDEEEZ LEEAICBWT, TG EZZTE-ER ZNICKEDR
MO EIL, TDOEERETDHIENTE D,

Article 30 In the event that an employer is in violation of any of the provisions of
Articles 5 to 7, Article 9, paragraphs 1 to 3, Article 11, paragraph 1, Article 12
and Article 13, paragraph 1, the Minister of Health, Labor and Welfare gave
recommendations pursuant to the provisions of paragraph 1 of the preceding
Article, but the employer has not complied with it, the Minister of Health,

Labor and Welfare may make a public announcement of such violation.

(s BB 2 K1)
(Special Provisions for Mariners)
Btk MERZEZEE: W o+ =FEEEE = +5) BARERE—

B R OFBEICHET MBI A ) & T2 LTIk, HUSEE -HIF NCFESE
FEIUIE KL OV L (RIS N, FHHERE H, B+ —RE _HAOE+ =55 =1
CBWCTHERTHGG2E8T, ) | BHEE-H, 1+ -F£F _H, F+ =55 _H
Wz =% TEAFBRE] LH501F TELREKE] &, FHUSEHUE ([FH
FHEANHE, FHEREHE, B —RE _HAOE =B _HICBWTHENT 256
ate, ) IH@BBOREES) 01X HhEYRFBEES) &, BAREFE
Ty LS. FAEE -, B SR S HLEE mh TEAYEES) L b
L0 TELEZ@ES] & BIVERE =l [ (W —+ 4 EdsE -+
) BARTHEE -HOHEIC L DRELFER L, UIRTEHE L IXFRSEE ZHO
HEICLDREL L) EHoroix REE (B _+ ZFEREES) H\+
CRE - UIE —HOBEIZ IO TREEICEE Lol k) & BHERE—
H, BHNEHE -HEOHE _HILEHE _Hp HHENRTEERE) & o0id THi
Hig R GEREEREL ST, ) J & BHNEKE B HER] 5@ BRSO

KRB HICHET S
ES
M
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ROMEIZET DEREARFE —HOmPMELZRES (UTF [FES) Lo, ) I
EEITOES] L0 BT TEEZESICIELZRET 5] 35,

Article 31 (1) With regard to the mariners and persons seeking to become
mariners prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Seafarer's Employment
Security Act (Act No. 130 of 1948), the term "The Minister of Health, Labor
and Welfare" in Article 4 paragraphs 1, 4, and 5 (including cases in which the
aforementioned applies mutatis mutandis to Article 4 paragraph 6, Article 10
paragraph 2, Article 11 paragraph 3, and Article 13 paragraph 3), Article 10
paragraph 1, Article 11 paragraph 2, Article 13 paragraph 2, and Articles 28,
29, and 30 shall be deemed to be replaced with "Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism"; the term "Labor Policy Council" in
Article 4 paragraph 4 (including cases in which the aforementioned applies
mutatis mutandis to Article 4 paragraph 6, Article 10 paragraph 2, Article 11
paragraph 3, and Article 13 paragraph 3) shall be deemed to be replaced with
"Central Labor Relations Commission for Mariners."; the term "Ordinance of
the Ministry of Health, Labor and Welfare" in Article 6 item 2, Article 7,
Article 9 paragraph 3, Article 12, and Article 29 paragraph 2 shall be deemed
to be replaced with "Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism"; the term "requesting a leave as prescribed in Article
65 paragraph 1, of the Labor Standards Act (Act No. 49 of 1947) or having
taken a leave as prescribed in the same Article, paragraph 1 or 2 of the same
Act" in Article 9, paragraph 3 shall be deemed to be replaced with "having been
absent from work as prescribed in Article 87 paragraph 1 or 2 of the Mariners'
Act (Act No. 100 of 1947)"; the term "directors of Prefectural Labor Offices" in
Article 17 paragraph 1, Article 18 paragraph 1, and Article 29 paragraph 2
shall be deemed to be replaced with "District Transport Bureau Chief
(including Director of Marine Transport Control Department)"; the term "refer
to the Disputes Adjustment Commission provided for in Article 6 paragraph 1
of the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor Disputes
(hereinafter referred to as "Commission") for conciliation" in Article 18
paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "refer to the District Labor
Relations Commission for Mariners for conciliation."

2 HHEOBEIZ LV FHARZONTEEHNGFE -HOBEIZ LY BLE22 T THhEH
FHBEEEDT O MFIC OV T, BTEE ZHOBEIX., #H LRV,

(2) The provisions of Chapter III, Section II shall not apply to the Conciliation
conducted by the District Labor Relations Commission for Mariners upon the
referral provided for in the provisions of Article 18, paragraph 1 being replaced
in accordance with the preceding paragraph.

3 HIHEOTFEOFFIT, NEEZED I LLLYRMEM A TBHEESOSENEAT
L ANDOEETHRT 526K TROE S, ZOHREITBNT, YiLadkii, Bk
BEEDPOORNTICESEMERNH DL RO L & X1, FHEZELNTBEELR
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DL YEMEM T HZEZEEOREN AT HILEEN O YERFHIC T ERE
b ET 5,

(3) Manegements for the Conciliation of matters set forth in the preceding
paragraph shall be dealt with by the council composed of three members
nominated from among public members by the chairperson of said District
Labor Relations Commission for Mariners. In this case, said council, when it
finds necessary based on the application of the parties concerned, shall hear
the opinions on said case of the members who are nominated by the
chairperson of said District Labor Relations Commission for Mariners from
among the employer members and worker members.

4 FHARROE A+ GO E T ESRETOREIL, FH HOFHEIZOWTHEM
T 5, ®FAL%VT\%4+*\%*+*%\M*+ FROE AREH (&
ExJ&%é®ifﬁE%ﬁ%@éﬁxjk Wobbsh T LHHDIT

Bt S HEOENE) & TFE Eh201% TAmEREOEE] &
Fréﬁ@é ] LHD0F BT RIEZESHIA LHAFLLbDET D,

(4) The provisions of Articles 20, 22 to 27 inclusive shall apply mutatis mutandis
to the Conciliation referred to in paragraph 2. In this case, the term
"Commission" in Articles 20, 22, 23, and 26 shall be deemed to be replaced with
"District Labor Relations Commission for Mariners." The term "this section" in
Article 27 shall be deemed to be replaced with "Article 31, paragraphs 3 and 4,"
the term "Conciliation" in the same Article with "the council and Conciliation"
and the term "Ordinance of The Minister of Health, Labor and Welfare" in the
same Article with "Rules of the District Labor Relations Commission for

Mariners."

(i I B4 )
(Exclusion of Application)

oA B OEE AU S/, AE, B AR ONCE S RofER. H
FNBENOMGAEEI, B _EE _fHoOHEX W%®I%®ﬁﬁ(ﬁm@¢
ITEENE O BRI T 5 k8 (B —+= E&¢M4§£+tﬁ) ey AU

%ﬁﬁﬁ%@<o)\ﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁ?%&(WEQ+AE%¢MQ§R+ﬂF)@
W 2% T 28R . EakEE (W -+ ZEEREFEN L) ol EzT
LEEE OB #RE (M P VEEREE AN TES) B _RBLEICHET S
BXEICBE LT3 L7z,

Article 32 The provisions of Chapter II, Sections I and III, the preceding
Chapter, Articles 29 and 30 shall not apply to members of the national and
local public. The provisions of Chapter 11, Section II shall not apply to national
officer in the regular government service (except personnel referred to in
Article 2, item 4 of the Public Corporation and National Enterprise Labor
Relations Act (Act No. 257 of 1948), court officer who are subject to the Act on
Temporary Measures concerning Court Officer (Act No. 299 of 1951), Diet
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officer who are subject to the National Diet Officer Act (Act No. 85 of 1947),
and members prescribed in Article 2, paragraph 5 of the Self Defense Forces
Act (Act No. 165 of 1954).

BHE A

Chapter V Penal Provisions

Bt =% H ot IWGE -HOHEICL HELET, IEBOHREL L&A IL,
MU T oI LT B,

Article 33 Any person who has not made a report required by Article 29,
paragraph 1 or who has made a false report shall be liable to a civil fine of not
more than 200,000 yen.

MR ()

Supplementary Provisions [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ZOEMRE. MO RANLHTT S,
Article 1 This Act shall come into force as from the date of its promulgation.

M Rl (ERRENEASAZ+—HEREE/N+Z5)
Supplementary Provisions [Act No. 82 of June 21, 2006]

(HEA739 H )
(Effective Date)

2k ZOERE. EREHIIVENA —B2 00T 5, 72720, MAIZEEROBER,
FERRBR T HiE O — A IET D iEE CERHEEERFE AN+ Z00) PRy
BEiE (RN =FEREN L) R0 —HE— 5 OO BIERE OfifT D
H U3 Z OEHEOREFTO B OWT B H DS 735,

Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2007. However, the
provisions of Article 7 of the Supplementary Provisions shall come into force as
from either of the date of enforcement of revised provisions of Article 2,
paragraph 1, item 1 (4) of the Public Consultant on Social and Labor Insurance
Act (Act No. 89 of 1968) in the Act for Partial Revision of the Public Consultant
on Social and Labor Insurance Act (Act No. 62 of 2005) or the enforcement date
of this Act, which is later.

(k4 DR DRt (2 B9 2 R Bl B9~ 2 R &)

(Transitional Measures as to Special Provisions of Promotion of the Resolution

of Disputes)
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F 4 T OVERORAT O BRBUAE B 57 8 B 6k G O FR ORI BT D vEE (R
SAREREE T ) BAKRE -HomFHELZES (UT [FES) Lo, ) I
R L CWAIREELEE —HOH > AR DIMPFITONTIE, FB—FOBEIZX
LUIER DER OSBRI D H L O¥ERES M OB OMERFIZET 5158 (UL
T ULl Lo, ) BHAFOHEIC» DL T, RBUERTOHICE D,

Article 2 With regard to disputes under the conciliation prescribed in Article 5,
paragraph 1 of the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor
Disputes (Act No. 112 of 2001) pending before the Disputes Adjustment
Commission (hereinafter referred to as the "Commission") provided for in
Article 6, paragraph 1 of the same Act already arisen upon enforcement of this
Act, the provisions then in force remain applicable, notwithstanding the
provisions of Article 16 of the Act on Securing, Etc. of Equal Opportunity and
Treatment between Men and Women in Employment revised in accordance
with the provisions of Article 1 (hereinafter referred to as "New Act").

(RFZh D BT IZ B9~ 2 s )
(Transitional Measures as to Interruption of Prescription)

F= ZOERORITOBRIICEERIRE L TV HH —ROBEIZ X 2 UBERTOE
MO IBT D B OB %S R OB OMRE TS 2 ERBHUERE —HD
FEIZBI LY EZaE D BBY & 72 5 TV D EERIZOW T OFNES —+ U SO HLE O H
B LTI, ZOERORATORIC, JIFORENSNIZ D L BT,

Article 3 With regard to application of the provisions of Article 24 of the New
Act to any claim subject to the Conciliation as to Article 14, paragraph 1 of the
Act on Securing, Etc. of Equal Opportunity and Treatment between Men and
Women in Employment prior to the revision by this Act in accordance with the
provisions of Article 1 pending before the Commission upon enforcement of this
Act, the Conciliation shall be deemed as applied for when this Act comes into
force.

(RN RE 9 2 RR i+ i)
(Transitional Measures as to Penal Provisions)
FIZ  ZOERORATHNG L72AT 212609 2 21RO Iz > W T, AR BIERT OIS
5,
Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain

applicable.

(k&)

(Reviews)
AR BUNIEL., ZOEFEORITH AFELRE LGB0V T, FELUE 508
TN & D WIE, OS5 B FEAEEFE AR HUSELO —OREDOIEITORMEZBHR L, LERD

18



LERDDHEEIT, TNHOREIZOWTHRFZINZ, O/ RICESH THE R H
EX#Tob0LT5,

Article 5 The Government shall, when five years have passed since the
enforcement of this Act, consider the state of enforcement of the New Act and
the provisions of Article 64-2 of the Labor Standards Act revised in accordance
with the provisions of Article 2. Government shall, when it finds necessary,

review these provisions and, based on such review, take necessary measures.

(s BB E 22 15 0 — P E)
(Partial Revision of the Seafarer's Employment Security Act)
FoNG MRBWCEZEE (WM -+ =FEEREEE =175) O—#HE2RO X5 ICHIET D,
Article 6 The Mariners Employment Security Act (Act No. 130 of 1948) shall be
partially revised as stated below.
Fiut—4&d THE=%] & [HLEHE =5 F+—-5KFE-H F+_FL0HE+=
KEH IS, THEO KRB 2 R —H] IZ&D D,
"Chapter III" in Article 91 shall be revised to "Article 9, paragraph 3, Article
11, paragraph 1, Article 12 and Article 13, paragraph 1" and "Article 21,
paragraph 1" shall be revised to "Article 11, paragraph 1."
Fut AR T +HERE—H] 2 B =+—5%—H 1T, [BHLL
I & T iceked 5,
"Article 27, paragraph 1" in Article 92, paragraph 5 shall be revised to
"Article 31, paragraph 1."

(FEE R  Hiko —¥4kiE)
(Partial Revision of the Public Consultant on Social and Labor Insurance Act)
Lk HERRITBLEO—HEZRO X5 ICTHET 5,
Article 7 The Public Consultant on Social and Labor Insurance Act shall be
partially revised as stated below.
BB B SO TEEUEE—H] & [BHARE-H IZddd,
"Article 14, paragraph 1" in Article 2, paragraph 1, item 1 (4) shall be revised
to "Article 18, paragraph 1."

(fir B o D fe (2 B9~ 2 Rl & i O —#FIE)
(Partial Revision of the Special Measures Act for Employment Promotion of
Mariners)
FNG B OREMNOMREIZET 2R EE (B ZFEEELHARE) O—#
RO XS IZHIET 5,
Article 8 The Special Measures Act for Employment Promotion of Mariners (Act
No0.96 of 1977) shall be partially revised as stated below.
BUREAES T EREH & [B=r—&F—H o, FHLE
Z T3 icdd %,
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"Article 27, paragraph 1" in Article 14, paragraph 6 shall be revised to
"Article 31, paragraph 1."

(57183 JRIE 3 OO 1E 70 T E OFe R K ORIE T7 88 D ik ZE Sk OB % B4 2 1k
DO —HBSIE)

(Partial Revision of the Act for Securing the Proper Operation of Worker
Dispatching Undertakings and Improved Working Conditions for Dispatched
Workers)

B B IRIE 2 D I 0 OOk K OVIRIE 5518 F 0 sk FE Sk DB A I B
LA (BAIAR+HHEERFENHNE) O—HZ2RO X 5 ICHET D,

Article 9 The Act for Securing the Proper Operation of Worker Dispatching
Undertakings and Improved Working Conditions for Dispatched Workers (Act
No. 88 of 1985) shall be partially revised as stated below.

FEUHESRoZd =5 =z ELAEE=H, F+-KE-H BT _RXKOFE

FERE-H] IS, BB E 2 BRI WD,

"Chapter III" in Article 47-2 shall be revised to "Article 9, paragraph 3,

Article 11, paragraph 1, Article 12 and Article 13, paragraph 1" and "Article 21,

paragraph 1" to "Article 11, paragraph 1."
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